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NOTICE 

sur le manuscrit grec 1741 



DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE 



La Poétìque d'Aristote, ou plutót le traile d'Arislote qui nous 
est parvenu sous ce titre, a été Tobjet de nombreux travaux depuis 
rédition princeps qui a paru, en 1508, dans les Rhetores grceci 
d'Aide Manuce, d'après ce manuscrit mème. Il n'entre pas dans 
le cadre de la présente notice de rappeler et de résumer ces 
travaux (i), on se contenterà seulement de faire mieux connaitre et 
de décrire plus complètement qu'il ne Ta encore été ce manuscrit, 
qui Seul nous a conserve le texte, et duquel semblent dérivés 
tous les autres exemplaires aujourd'hui existant, de la Poétique 
d'Aristote. 

Le manuscrit grec 1741 de la Bibliothèque nationale (A' de 
Bekker), dontla date peut ètre fixéeau x*ou au xi'siècle, contieni 
une collection de traités de rhétorique (2) parmi lesquels se trouve, 
aux feuillets 184-199, la Poétique d'Aristote. 

(i) On peut signaler les différents travaux de: E. Hgger, Essai sur Vhistoirede la cri- 
tiqueche^i UsGrecs, suivi de la Poétique SxAristote (Paris, 1850, in-8) ; Ch. Thurot, Sur 
la poétique d'^Aristote, dans la %/vue archéologiquey nouv. sèrie, t. Vili (1863), p. 291- 
296; les divers articles pubiiés par M. Fr. Susemihl dans les 'Njeue JahrbùcJjer fOr 
classische TJnlologie, t. 85 (1862), p. 317-332; t. 95 (1867), p. 159-184 et 827-846; 
t, 105 (1872), p, 319-342 ; et par M. J. Vahlen dans Ics Sit^ungsberichte der phil. hist. 
Classe der Wiener xAkademie der Wissenschaftefi^ t. 38 (1861), p. 59-148; t. 50 (1865), 
p. 265-317; t. 52 (1866), p. 89-175 ; t. 56 (1867), p. 213-343 et 351-439' «*«• — ^^ 
suffìra de rappeler aussi les dernières éditions de la Poétique d'Aristote publiées par 
MM. Fr. Ucberweg (Berlin, 1870 et 1875, in-8), J. Vahlen (Berlin, 1874, in-8), et W. 
Christ (Leipzig, Teubner, 1878, in-8). 

(2) Le manuscrit grec 174T a déjà étél'objet d'une notice détaillée de M. H. Schenkl 
dans les Wiener Studien fi 882), t. IV, p. 55-61. 
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C'est un volume de format petit in-4®, compose de 301 feuillets 
enparchemin, mesurant enmoyenne 235 millimètres sur 175. On y 
peut remarquer sept et huit écritures, mais qui ne correspondent 
pas à un nombre égal de mains différentes. Le manuscrit paraìt, 
en effet, se composer de deux, ou peut-étre de trois parties seule- 
ment : la première (fol. 1-199) offre une petite écriture calligra- 
plìique, penchée, fine et elegante; la seconde (fol. 246-293) pré- 
sente une écriture de mème genre, également inclinée, mais plus 
grosse; dans la dernière (fol. 200-245 et 294-298), Técriture est 
au contraire très droìte et tracée au-dessous de la ligne destinée à 
guider Técriture, tandis que cette ligne traverse ordinairement les 
lettres dans les deux premières parties du manuscrit (i). Il faut 
ajouter que dans ces deux premières parties on compte 34 lignes à 
la page et 37 dans la troisième partie. 

Voici, dans son état actuel, la description du manuscrit grec 
1741 : 

I. (Fol. 1-37.) DiONYsii Halicarnassei ars rhetorica. [Aiovuaio'j 

'AXixapvacÉG);] (2) Teyvy^ -j^epl twv TravTQyupixwv. Xlavr^yupi; eiipTjjxa 

p.£v... — ... i^cTXfssiùq >.óyoc. (Aide, I, 461-502 (3); Hudson, 
II, 61-121 (4); Tauchnitz, V, 109-221.) (5) 



(i) Les tìtres des difFérents traités sont en petite onciale^ ainsi que plusieurs scholies 
marginales ; il y a d'autres scholies en minuscule peu postérìeure, quelques-unes enfin 
sont tout à fisdt récentes. Trois ou quatre initiales ont été rubrìquées au xv« ou au xvi« 
siede. 

(2) Le nom de Denys d'Halicamasse a été ajouté en grosse minuscule, au-dessus du 
titre, à une epoque peu postérìeure à celle de la copie du manuscrìt. 

{^) %beiorts graci (Venìsc, Aide, 1508-1509, 2 voi. in fol.). En téte du premier volume 
on trouve une dédicace d'Aide Manuce à Janus Lascarìs et une lettre de Demetrìus Ducas 
à Marc Musurus, reproduites par M. £ui. Legraod, Bihìiograplùe hélìmique (1886), 
t. I, p. 85-89; la dédicace d'Aide a aussi été insérée dans les Prafatiotus et epìstola 
editùmibus principtbus auctorum veterum praposita de B. Botfìelù [Cambridge, 1861, in-4), 

P-27S. 

(4) Dionysii Haììcarnassensis qua exstant rìxtorica et critica, ed. H. Hudson (Oxford, 
1704, 2 voi. in-fol) . 

(5) Ed. stereotypa (Leipzig, Tauchnitz, 1876- 1889, in- 16), t. V. et VL 
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2. (Fol. J8-71 ''^) Menandri rhetoris de genere demonstrativo 

libri li. MgvivSpou p7;Topo; ti ysveOXicov (corr. ysvsftXiou) Staipsdì; 
Twv éxi^6txTt%d>v. Tri; pY)ToptXY;; àri<7y<?... — ... àp)róji.6vo; auTOu. 

(Aide, I, 594-641; Walz, IX, 127-325 (i); Spengel, III, 

329-446.) (2) 

3. (Fol. 72-102 ''°,) Aristidis de civili etsimplici oratione librili. 

... jtaOsxadTov gipvjTai. (Aide, l, 641 --682; Walz, IX, 340-466; 
Spengel, II, 457-460.) 

4. (Fol. 102 ''''-106.) DiONYsii Halicarnassei epistola altera ad 

Ammaeum, de iis quae Thucydidis propria sunt. Aiovuertou 
'A>.ex,apva(7£(i>; :7spl tòv Bouxu^c^ou e$t(i)ji.XT(i>v . AiovO(no( 'ÀjjLjjLaicot 
xdi (fùxix(ùi ^ocipetv. 'Eyct) [Jiiv uTCgXijA^avov . . . — ... (t>^ iriJ^riTit;. 
(Aide, I, 502-507; Hudson, II, 214-221; Tauchnitz, VI, 47- 
60; Usenet, p. 77-98.) (3). 

5. (Fol. 106 ''''-II 5 ''°.) Alexandri opusculum de figuris senten- 

tiarum atque elocutionis, 'AXs^àvSpou Trepl twv tyì? Siavoia; 
cyTifiiàTcov, xal repl tcSv ttì; >.é^6a)^ (jyYi[i.àT<i>v. "Ectiv (jlsv oùj^^ Y) 
T»j;^ou<ya... — ... iXXi Tupavvo;. (Aide, I, 574-588; Walz, Vili, 
421-486; Spengel, III, 7-40.) 

6. (Fol. 115 "^-1 19 ^•) [Phoebammonis] scholia de figuris rhetori- 

cis. HyrokiX W8pt <rj^Yr{AÒCTo>v pYiToptxfiv. "Oti jrpYjdtJJLÓ; ICTI... — ... 

%xl (xiróxptfftv orx^fiia. (Aide, I, 588-593 ; Walz, VIII, 492-5 19; 
Spengel, III, 41-56.) 

7. (Fol. 120-184.) ARiSTOTfiLis de rhetorica libri III. (4) 'Apt- 

aroTeXou; riyyri^ priTopix^i? a'. 'H priropixin loriv àvTt(rrpo^o;. . . — ... 
I^«T«, )cptvaT«. TéXoc 'AptcrroTtXou; T€j^v7); p7)T0ptXYÌ? y'. (Aide, I, 

161-234; Spengel, I, 1-162). 

(1) Rfxtores graci, ed. Chr. Walz (Stuttgart, 1832-1836, 9 voi. in-8). 

(2) VJjeiora graci, ed. L. Spengel (Leipzig, Teubner, 1853-18)6, 3 voi. iii-8). 

(3) Dionysii Haìicarnassensis librorum de imitatiane reliquia epistolaque critica dua^ 
edidit Herm. Usener (Bonn, 1889, ifi-i6]. 

(4) Un fac-simile du fol. 173 verso (%])itoriquey III, 8-9) se trouve dans la seconde 
sèrie de la 'Palaographical Society (1884*-! 888), pi. 47. 
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8. (Fol. 184-199.) Aristotelis poetica. 'ApicTOTc^ou? ^repl woitj. 

Twcri?. riEpl TTOtYiTtxYi; auTTi?... — ... 6ÌpY)<y6<i> T0<7a'jTa. (Aide, I, 

269-286; edd. Vahlen, Ueberweg et Christ.) 

9. (Fol. 200-225.) DiONYSii Halicarnassei opusculum de verbo- 

rum composi tione. Atovuaiou *A>.i5capva<7(jé<i>? ^repl auvOe^cG); 
óvojxàT(ov. Ad)p6v Toi xal iyo)... — ... tj ©aO>.a stai ày^pY)<7Ta. Aiovu- 
aiou *A>.ixapva[<j<jé<i>?] wepi auvOsdew; óvojJLaTwv . (Aide, I, 5^7* 
544; Hudson, II, 1-60; Tauchnitz, V, 5-108.) 

10. (Fol. 226-245 ''**.)DEMETRn Phalerei opusculum de elocutione. 

AY){jL7)Tpiou ^oCkripiiùq TiTgpi épjjLTjvsia;, éaTiv ^repi (ffiattùq. "QdTTEp t) 
wo(yi<ji? ^taipeiTOCt... — ... TauTa àfjL^ÓTspa. AY)jjLY)Tpiou Trspi 
ipjjLYiveia;. (Aide, I, 545-57}; Walz, IX, 1-126; Spengel, 
III, 257-J28.) 

1 1 . (Fol. 246-268 ''''.) Apsinis ars rhetorica. 'A^ivou tej^vt) pY)Topix7j 

wepi Tupooipou. El'pvirai (xev Tivà. . . — ... ùjjlIv yeyovc f ocvepóv. (Aide, 

I, 682-707; Walz, IX, 467-5}} ; Spenge!, I, }29-}86.) 

12. (Fol. 268 ''°-287.) [LoNGiNi] opusculum de inventione. 

*Ava[i.vr)aojx8v Se xal ... — ... ÙTCÓOcdt? Tpaywcìj eIt). (Aide, I, 707- 

727; Walz, IX, 54}-596; Spengel, I, }8ó-4o6.) 

I}. (Fol. 287-290.) Apsinis de problematibus figuratis. 'A^tvou 
wepl Ttóv i(Tj(^y)[AaTi<j[/.£V(i>v7upo6XY)jj!.àT<i>v. Toiv i(7j^Y)[jLaTi(T(J!.ev(ov •7rpo6>.Y)- 

[jlìtcov... — ... (jLYiTrG); Seij^Oyìi tò ^j^vifxx. (Aide, I, 727-7}o; 
Walz, IX, 534-542 ; Spengel, I, 407-414.) 

14. (Fol. 290-29} '"'.) MiNuciANi (vel NicAGORiC) opusculum de 
argumentis. MivouxiavoG zcpl iwtj^eipTifjiclcTcov, iv aX>.ot?Nwcayópou. 'O 

p7ÌT(i)p 7Ul<JT6<Il J^p7}(T6Tai... ... Po7)96lV, Ti 'A671Va(oi?. (Aide, I, 

73 1-734 ; Walz, IX, 601-613 ; Spengel, I, 415-421.) 

15. (Fol. 294-297^^) Maximi sophistae opusculum de objectioni- 

bus. Ma^tfxou wgpl àXuT(ov àvTi6E9S(ov. Al à>.uTOi àvriOfi^t;... — ... 
Slot tyì; iwtXoytxYÌ? àvTi664;s(0(. Moc^ijìlou Trepl àWTwv àvTt6£«<«>v. (Ed. 
Fabricius, Bibliotheca grceca^i. IX (1737), p. 570-586; ed. 
Harless, t. XI (1808), p. 38-50.) 
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i6. (Fol. 297''°-298 ''°.) Anonymi tractatus de communione et diffe- 

rentia statuum. FIspl )coiv(ov(gc; xxl ^la^opa; Tà>v (7Ta<76(t>v. ''iSiov 

17. (Fol. 299-joi.) DioNYSii Halicarnassei de veteribus scrip- 
toribus censura. "Oti Set ttìV twv àp5^a((i>v . . . — ... (ppàdt; rJii 
[Ai^si yivsTai. (Hudson, II, 122-127; Tauchnitz, V, 222-232 ; 
Usener, p. 17-30.) 



La description détaillée qu'on vient de lire ne donne point 
cependant une idée exacte de Tétat primitif du manuscrit. A une 
epoque déjà ancienne, la sèrie des cahiers qui le composaient 
s'est trouvée intervertie, et les numéros d'ordre, inscrits en haut 
de la marge extérieure du premier feuillet de chacun d'eux, ont en 
partie disparu, enlevés par le couteau du relieur (i). Ceux qui 
subsistent encore permettent de restituer ainsi, avec toute certi- 
tude, la physionomie primitive du volume : 

17. Cahier [tfjfolios 11 2-1 19. 



2. 


«■«.« •• ■ ^» ■ 


p' folios 


. 1-8. 


3- 





M- 


9-16. 


4- 





m- 


17-24. 


3- 
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25-32- 


6. 





1 

{ — 


33-37- 


7. 




«• - 


38-39- Ca) 


8. 





M- 


40-47. 


9- 





[if] - 


48-55- 


IO. 





[.] - 


56-64. 


II. 





[.«•] - 


65-71. 


12. 





«?• - 


72-79- 


13- 





«7 


80-87. 


14- 




tf — 


88-95. 


IS- 







96-103. 


16. 





M - 


104-111. 



18. 




M 


— 


246-253. 


19. 


— 


['•n 


— 


254-261. 


20. 


— 


M 


— 


262-269. 


21. 


— 


[x«] 


— 


270-277. 


22. 


— 


[^^ 


— 


278-285. 


23- 


— 


XV 


— 


286-293. 


24. 


— 


x^ 


— 


120-127. 


25. 


— 


Xff 


— 


128-135. 


26. 


— 


• 


— 


136-143. 


27. 


— 


xC 


— 


144.151. 


28. 


— 


Z13' 


— 


152-159. 


29. 


— 


xO' 


— 


160-167. 


30. 


— 


x 


— 


168-175. 


31- 


— 


[W] 


— 


176-183. 


32. 


— 


>?' 


— 


I84-I9I. 



(i) La reliure en maroquin rouge, aux armes de Henri IV, est daiée de 1603. 
(2) Le Cahier 5' (fol. 33-37) est un ternion, incomplet du deruier feuillet à la place 
duquel est un onglet ; le cahier C est compose de deux feuillets seulement. 
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33' Cahier If folios 192-199. 


40. 


Cahier [a*] folios 208-215. 


34. - 9^] \ 


41. 


— M — 216-225.(1) 


35. - [>»•] / 


42- 


— OP'] — 226-233. 


36. — [^0 / tnauquent. 


43- 


— f*T — 234-241. 


37. - [vr] \ 


44. 


— f*^' — 242-245. 


38. - M / 


45. 


— yLt — 294-298. 


39. — >e' folios 200-207. 


46. 


— M - 299.301.(2) 



A la fin du volume, entre les lignes d'un ex-libris qui sera rap- 
porté plus loin, se dissimule une notice ancienne du contenu de 
ce manuscrit. Cette notice, qui peutavoir été écrite au xiv'siècle, 
confìrme la restitution précédente tout en permettant de la 
compléter : 

-f- AtovuGiou *A>.i3tapva(j£<i>; tìj^vtj Trspi xotvTny^jpucwv. 
+ MevàvSpou pìf;Topo; izifx Ì7UiXgi3tTUCò>v. 
+ 'Apt^TstSou •^repl toC ttoXitixoO. 

-f- 'AXe^àvSpou :r6pi t<ov xarx Sixvoiav xal \i\vi crj^7)j/.XT<«)v. 

+ 'A^ivou TÉjrvY) pvjTOpixyj. 

-f- MivouxiavoC, Ti Nixayópou, -^rspi è^iy^6tpYi[JLàTc«)v. 

-f- *Api<jTOTé>.ou; Tfij^vT); p7)TopiXYÌ; [a'], P', y'. 

-f- Tou auToC ^u<JiOYv<i>aovi3t3C. 

-f- ToC auTOu CY]agia Trspi cjSgix;, Jtxì jrsi^uLwvwv, stai xvé|jUi)v. 

+ ©co^pi^TO'j ^apaxTTìps?. 

-f- A7)jj!.7iTpio'j $a)^7)p£<i>; Trepì lpjx.Y]VEtac yÌtoi fpxcs(0(. 
-f- Ma^ijxou Tuepi àXuTcov xvtiO£CE(ov. 



(i) Oli doit recti&er ainsì qu*il suit l'ordre des cahiers pour la fin du volume 
contraìrement à celui qui a été donne par M. Schenkl {Wierur Studietiy IV, 59). M. le 
Dr L. Colin, de Bresiau, est arrivé aux ménies conclusions dans un récent artide du 
Thihìogus, t. XUX (1891), p. 395-399. — Le Cahier ^a est un quìnion. 

(2) Le dernier Cahier est un binion. — On a icscrit au bas du fol. 298vo, 
saas doute au xiv« siede, le total des feuillets du manuscrit, au nombre alors de ^31: 
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On doit donc rétablir ainsil'ordre des différents traités qui com- 
posaient ce recueil : 

*. Premier Cahier perda anciennement, 

1. Denys d'Halicarnasse, /?/iÉ//on^w^ (fol. 1-37). 

2. Monandre (fol. 38-71 "''), 

3. Aristide (fol. 72-102 ''*'). 

4. Denys d'Halicarnasse, sur Tliucydide (fol. 102 ''"-loó). 

5. Alexandre (fol. 106 '"'-i 15). 

6. Phoebammon (fol. 1 1 5 '°-i 19 ^**). 

7. Apsines, Rhétorique {(o\. 246-268 ''°). 

8. Longinjfol. 268^°-287). 

9. Apsines^ Problèmes Jigurés {lo\. 287-290). 
IO. Minucianus, oii Nicagoras (fol. 290-293 ''°), 
il. Aristote, Rhétorique (fol. 120-184). 

12. Aristote, Pi7^//^a^ (fol. 184-199). 

13. Avisioie y Physiognomoniques. \ 

14. Arìsioie (ouThéophrasie). Sip;nes des vents, eie. > , ^^^^^ 

15. Théophrsiste, Caracferes. ) 

16. Denys d'Halicarnasse, Composition des nomsiSoX. 200*225). 

17. Démétrius de Phalère (fol. 226-245 ''°)- 

18. Maxime, Objedions insolubles {(o\. 294-297 ''*'). 

19. Anonyme, Tuepì (jtìgswv (fol. 297 ''°-298''°). 

20. Denys d'Halicarnasse, des Anciens écrivains({o\. 299-301). 

Au milieu du xvi" siècle, le manuscrit était déjà dans Tétat où 
nous le trouvons aujourd'hui. On peut le constater en lisant la 
notice mise en téte du volume par Nicolas Sophianos, l'un des 
bibliothécaires du cardinal Ridolfi (i), notice reproduite par un 
autre bibliothécaire du cardinal, Matthieu Devaris, dans Ylndex 
librorum /?""'. Dni. Nicolai cardinalis Rodulphi {2). 

(i) Voy. Un premier catalogne des manuscrits grecs du cardinal ^idoìfi, dans la Bihlio^ 
thèque de VEcole des Charles, t. XLlX (1888), p. 309-324 . 

(z) Bibliothèque nationale, manuscrit grec 3074, fol. 26^0. — Le manuscrit portait la 
cote : « N« XX<* della X cassa 0, qui a été corrìgée en : « undecimse » ; il avait 
re^u auparavant une autre cote : « N* 29 », à laquelle parait se rapporter la notice 
latine suivaiue, qu*oa lit au-dessus de celie de Sophianos (fol. a) : « No 29. Dionisius 
Alycarnasaeus cum quibusdam operibus artis rhetorìce Aristotilis et Demeihrii Phalerii. » 
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Aiov'jdio'j 'AXixapva^gG); Te^rvY) Trspì tcjv T;av7)yupocd>v . 
MsvàvSpou piÓTopo; ^latpe^t; tòìv é?;t^ei%Ti;c<5v (i). 
ToG auToO wepì rtov éTTi^eixTixcijv . 

'ApKJTfitòou p7}Topo; 77ept ToO 770>.iTiy-oìJ ^t&Xix p '. 

*A>.8$ivSpou -iTEpi T(5v ty5; ^tavola; (lyYjjxàTwv. 

'ApidTOTsXou; Tej^vY]; (2) PiSWa y'. 

ToO auTOu W6pt 7rot7)Ttxri;. 

Aiovudioi» *A>.t;capva<j£(o; ::gpì <;uv9é<76(i); óvou.XT(ov. 

AyijJiYiTpiou ^aXrpftw; xspì <ppa(T6(o;. 

'A^J^lVOU TCjrVY) pr<T0pl5tY). 

M0VIU.0U Twspt lTrtj^6ipY][xÌTCj)v, Iv xXXcj) Nuayópo'j. 

S'il est difficile de déterminer d'une fafon certaine Torigine pre- 
mière de ce manuscrit, nous savons cependant qu'il a fait partie, 
au milieu du xiii* siècle, de la bibliothèque d'un grand personnage 
de la cour de Constantinople, Théodore Scoutariote, sacellaire 
de Sainte-Sophie, puis métropolitain de Cyzique (3). Sur le der- 
nier feuillet 301 v°, on liten eflfet l'ex-libris suivant, en caractères 
monocondyles, disposéssur trois lignes, etoccupant presquetoute 
la page : 

-|- Aódt; Mavoi»7)>. 'AyyéXou, tzìctok^ (ptXou -f- 

-|- S>couTaptcj)TO'j Xsuìtou 06oS(ópou + 

-|- A(opov TToOstvòv, ìy, Mxvouy)>. 'AyysXou + (4) 

Cet autre ex-libris est aussi trace dans la marge supérieure du 
fol. 299 : 

-j- ToO SxouTapwÓTO'j Nr/.riTa. + 

(i) Variante du ms. grec 3074 : à>ro^«xTtzwv. 

(2) Variante du ras. grec 3074 : piitopixi; 

(3) E. de Muralt, Essai de clirofiographie byianti ne {iSji), t. II, p. 421 (année 1270). 
— Cf. Fabricius, 'Bibliotheca graca (ed. Hariess), t. VII, p. 755, où quelques lignes 
assez confuses sont consacrées à Nicetas et Théodore Scoutariote. 

(4) Peut-étre Manuel Comnène (1238-1263), des Comnène de Trébisonde. 
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Ce n*est pas au reste le seul volume de cette provenance que l'on 
puisse signaler ; unautre manuscrit de Paris (grec 1234), qui con- 
tientle Trésor de la foi orthodoxe de Nicétas Choniate, et un ma- 
nuscrit d'Oxford (Cromwell, 19) (i), qui renferme les quarante- 
cinq premières Homélies sur saint Matthieii de saint Jean Chrysos- 
tome, portent tous deux Tex-libris du mème personnage : 

-f- SxouTaptcÓTOu Xeuìtou ©soówpou + 

Ilfaut citeraussile manuscrit grec 407 de la bibliothèque de 
Saint-Marc à Venise, Chronique abrégée^ à la fin duquel on lit : * 

'H PiSXo? Ti^s 7U6(pu5C£v *A>.6^iou ToG IlavapsTOu, j^eipì Ypa^etora l<oxvvor> 
ToO 'ApyupOTwOÓXou. 

*H Pi6>.o? Tì^g Ku2[i3tou QeoScópO'j SxouTxpicoTwv, VA, «p'jXyì; xanri- 
Ypvou. (2) 

La suite de Thistoire de ce volume peut ètre brièvement ré- 
sumée. 

Au XVI* siècle, le manuscrit a appartenu, comme on Ta vu plus 
haut, au cardinal Ridolfi, neveu du pape Leon X; mais on ne le 
trouvepas parmi les volumes que ceprélat bibliophile avait acquis 
de Jean Lascaris (j). Acheté en 1 5 50, avec les livres du cardinal, 
par le maréchal de France, Pierre Strozzi, il passa bientót, à la 
mort de celui-ci, en 1558, dans la bibliothèque de Catherine de 
Médicis, parente du maréchal. Après la mort de Catherine, en 
1589, il entra avec les coUections de lareine mère dans la Biblio- 



(x) Coxe, Catalogi codd.mss. ìnhliotheca BodUiatue pars prima (185 3 ), col. 447. 

(2) Morelli, Bihliotheca tns.gracaet latina (i8o2\ 1. 1, p. 276. 

(3) Voy. Vlnventaire des manuscrits grecs de Jean Lascaris, publìé par M. P. de Nolhac 
dans les Miìanges ^archeologie et ^histoire dt TEcole de Rome^ t. VI (1886), p. 251-274. 
Il y avait dans la bibliothèque du cardinal Ridolfi un autre exemplaire de la lifiétorique 
et de la Poétique d'Aristote, provenant de Jean Lascaris, et avec nombreuses notes de sa 
main, c'est aujourd'hui le ms. grec 2038 (XVe siècle) de la Bibliothèque nationale. 
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thèque du roi (i), où il a refu successivementles cotes: ciDiacxiii, 
1762, 3269, dans les catalogues de Rigault (1622), Dupuy (1645), 
-et Clément (1682). Il a été enfin inserii au xviip siede, dans leca- 
talogue imprimé sous le n° 1741 du fonds grec, numero qu'il 
porte encore aujourd'hui à la Bibliothèque naiionale. 

H. Omont. 

{{) Voy. L. Delisle, Cabinet des tìtanuscrits, i. I, p. 207-212. 

(2) On trouve eti téte du raanuscrit une note du contenu du volume, de la niain 
de Ducange ; cecte note est reproduite dans raiicien catalogue imprimé de 1740. 
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)4oTA. — Le nianuscrit dont nous donnons la reproduction porte des additions et des 
corrections de deuxième main. Ces corrections se rencontrent surtout dans les pages i^ 
2, 3, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 ; elles sont d*uue écriture plus grosse que celle de la 
première main, et Tenere qui a servi à les faìre a jauni et pàli d'une manière très 
sensible. Ces différences de teinie ne pouvant étre rendues dans une reproduction pho- 
tolithographique, nous croyons devoir indiquer ici les endroiis essèntiels où se remarque 
la deuxième main. 

D'une manière generale, les virgules qui se rencontrent dans le manuscrit sont dues 
à la deuxième main; nous les signalons une fois pour toutes. Ces virgules fìgurent parfois 
un point et virgule, en s*ajoutant au point qui existait déjà de première main ; d*autres 
fois elles se confondent avec le point qui existait déjà, mais de fa^on qn'on distingue 
encore, sous leur couleur jaune pale, le point plus noir de la première main. 

A la seconde main sont dues également les corrections ou additions suivantes : 

Pa^e I, ligne 5. xara cpwfftv*. Accent sur le second a, et petit trait oblique après ^uVtv. 

» » 19. l'esprit deop;pjcrT«v a été renforcé. 

» » 20. ìBv) . Taccent a été ajouté. 

» 2, » 24. ^sàioiS^. D écrit au-dessus de st, 

» 3, » 13. xarà. accent ajouté. 

» » 16. un crochet ajouté après ToOra. 

» 8, » 5. un signe forme d'un petit trait entre deux points au-dessus de rwv. 

Cf. le méme signe p. 21, 1. 9, au dessus de xaL L'encre des 
deux signes rappelle Tenere de la seconde main. 

» 22, » 17. ccrrdtvoec. accent aigu changé en accent circonflexe. 

» 25, » 24. TToò;. accent ajouté. 

» » 32. 0* ajouté au-dessus de Va de ^s'ya. 

» 932. esprit doux ajouté sur r)(r>vo7rro;. 

» 26, » 5. ac ajouté au-dessus de a; dans /^ova;. 

» ìì 8. T ajouté au-dessus du IT de TrWta^ffff. 

» * 9* rx^rà, accent ajouté. 

» » 16. iì6ixTn\ òv ajouté au-dessus de xi?. 

» » 26. accent aigu ajouté sur nvac . 

» 27, ìD IO. un petit trait oblique trace avant k\j^;. 

» • 18. un point ajouté aprés;^apc;ousvot, 

« » 20. accent grave ajouté sur Tt de ro^jSi ; esprit doux sur To de ovroc; 

accent grave sur ro^t . 

» » 22. point mis après le second yftsyjSo;, 

» » 22. aU' o!Ò8k. apostrophe et esprit doux de oitSk ajoutés. 

3 
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Page 27, ìigne 24. òv de seconde main . 
» » 25. point ajouté après viTrr^M. 

» » 3 1 . ÒTTc. esprit rude ajouté ; de plus Po a été transformé en (a ; mais 

la correction est à peine visible ; un point ajouté sous le v qui 
précède o^re. 
jb » 32. un pòint ajouté aprèis rotoi/rov;. — ^sO^Jc. accent grave ajotité au- 

dessùs de ^ff , 
9 28, » 7. fi^Tn-e/9 ov ffe.grattagesur ov et accent ajouté au-dessus de si. 
» » 3. 37 ajouté au-dessus de si re;. 

» » IO. hh, le V et le point ajoutés. 

» » 1 5 . 39 ftffv Y«j9. ce ajouté au-dessus de 1: . 

» » 20. ^ rsè. ci ajouté au-des9us, €Qtre /iacv et rei.. 

;» )» 24. ju«X>oy. 10 ajouté ati-dessus de ov. 

• » 25. ré)yc^pLap* ^ ajouté au-dessus de la Kgne elitre rij^^njv et iJLfxp(TÌ(T$où). 

» i) 28. )|7 ajouté au-dessus du ci de ce^CL 

» È 29. ^ 13 àui^Ttu;. second )3 transformé en eé, et esprit doux et accent 

grave ajoutés au-dessus du premier. 
9 » 30. l(T(o;. signe ajouté au-dessus du mot pour renvoyer sans doute 

à otoxi^ écrit en marge. 

dernière ligne : ((ro; ov. v ajouté au-dessus de Tu. 
X. deux accents ajoutés au-dessus de ópB'im, 
2. TOTE, apostrophe et esprit doux sur l'c. 
6. n ajouté au-dessus et un peu en avantdusecond^ce^ovoc. 

8. oòpia;, accent aigu transformé en accent circouflexe. 

9. oàtTpiroL apostrophe a joutée au-dessus du^a. 

12. xc/33ce cov TÒ. apostrophe ajoutée au-dessus d*c, et esprit doux au- 
dessus de ov. 

13. rà pLSTOL^opàv. accent ajouté sur ra de (xajra. 

14. 7tv/\j)r^ioi. V ajouté au-dessus de oev. 
16, rà ^icra... accent ajouté au-dessus de ta. dans (xa)Tà. 

16. 01)}. accent ajouté. 

17. xarà jxcra... id. 

19. point ajouté après ofi^pfoi, 

20. ac^a. esprit doux ajouté. 

21. TiéxprjTo» i ajouté au-dessus de 17. 
àjjL^ejSo'Xia . accent ajouté au-dessus de t. 

25. ^ce(yo''vTuv). e ajouté au-dessus de ci. 

28. Tip. apostrophe et accent ajoutés au-<iessus du o. 

30. (ù$a)(a;, les accents sout de la seconde main. 

32. uo-. accent grave ajouté. 

33. -n, accent grave transformé en accent circonflexe. 
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» jo » 7. un point ajouté après ^yvaTÒv. 

jD 99. oTi'Trore. accent ajouté sur i. 

» V 13. (^pwvjfjLOv, un i ajouté au-dessus de Vr^, 

» » 22. )j ijTTov. esprit rude ajouté sur le premier r,, 

• 31 ù i^. accent aigu après évajOYecrraTa. 

» » 17» TÒv ^tTToyv. entre les deux mots, et un peu au-dessus de la ligne, 

OL a été ajouté. 
» » 17. TÒ coaoxAffouf . un V ajouté entro les deux mots, un peu au-dessus 

de la ligne. 

Les mots ajoutés en raarge des pages i, 26, 27, 28, 29 sont de la seconde main. 

Il faut encore signaler un certain nombre de grattages qui ne peuvent paraitre dans 
la reproduction. Ils ont été indiqués avec soin et exactitude dans la seconde édition de la 
Poètique donnée par Vahlen (1874, Berlin}. 

Parfois, lorsque de nouvelles lettres ont été écriies sur l'endroit gratté, elles soni d'une 
encre plus noire que le reste du manuscrit, surtout que les lettres de deuxième main. 
Cesi lecas pour la page 27, ligne 3, au mot fjcnyvxJio. Un accent a été efFacé sur jxjq; 
le second y? a été écrit sur un grattage qui a fait disparaitre quelque autre lettre, et est 
d'une encre plus noire que le texte. La méme main semble avoir précise la forme de 
Tu Cf. le mot òp^iv à la ligne ]7,p. 22. — Méme observation pour la p. 22, 1. 2, au mot 
si^rj. Le et est refait sur un grattage et est plus noir que le reste. — A la page 25, 
ligne 2S, après ;^DÓvovf, une lettre a été grattée, mais l'esprit doux et Taccent sont resiés. 
La lettre refaite est 73 mais elle est peu nette. — Page 26, ligne i, l'endroit qui parafi 
efFacé rend assez bien l'aspeci du manuscril. Vahlen lit Sto- à cet endroit. Céiaii 
peut-étre ^t'o , c'est-à-dire une panie de la syllabe finale du mot précédent, répélée par 
erreur. — Page 26, 1. 14, le premier v de 7rov>jaaTwv a été gratté. — Page 27, ligne 24, 
sous le ov de la seconde main, Vahlen suppose wv, mais celle lecture est peu sùre ; 
1. 20, grattage après ij . 

A la page 9, le début des lignes 16, 17, 18 parait effacé; cela existe dans le manuscril. 

A la page 12, le xoé de la 2ie ligne parait empàié. Cela est dù à une tache jaunàtre faite 
sur le manuscril à cet endroit ; la tache s'est reproduite sur la page suivante, au début de 
la ligne 21 ; de là vient, dans la reproduction, le trait qui relie les mots h rate. 

A la page 22, Tenere du manuscril a considérablement jauni et pàli dans la fin de la 
page, depuis la ligne 26, sur un espace rond de la largeur d'une pièce de cinq francs 
environ. Les caractères sont cependant encore très visibles. Méme observation pour la 
page 24, dans le coin droit de la fin de la page. 

A la page 26, ligne 9, l'è de hi a été a peu près effacé par une tache qui a délayé la lettre. 

A la page 30, tour le coin inférieur gauche de la page a été retouché, ce qui explique 
qu'à cet endroit la reproduction parait empàtée. 

Ala page 31, ligne 18, le > de Ulol;, qui semble écrasé, a été retouché dans le 
manuscril; de là Tempàtement. 

F. ALLÈGRE. 
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